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1. Slide clamp section onto the 
hose above the rubber 
sealing boot.  Position rubber 
boot halfway onto hose 
making sure that the narrow 
inside diameter portion of the 
boot covers the hose and the 
wider inside diameter section 
extends beyond the end of 
the hose.  Slide clamp back to 
cover the rubber boot and 
tighten upper clamp to secure 
clamp to hose.  Repeat on the 
other end.

1. Deslice la sección de la 
abrazadera a la manguera 
sobre la cubierta selladora de 
hule.  Posicione la cubierta 
de hule a la mitad en la 
manguera asegurándose que 
la porción delgada dentro del 
diámetro de la cubierta cubra 
la manguera y que la sección 
más ancha  dentro del 
diámetro se extienda más allá 
del final de la manguera.  
Devuelva la abrazadera a su 
lugar para cubrir la cubierta 
de hule y ajuste la abrazadera 
superior para asegurarla a la 
manguera. Repita la 
operación en el otro lado.

2. Measure your radiator outlets and 
water pump or thermostat housing.

2. Mida las salidas del radiador y la 
bomba de agua ó la cavidad del 
termostato.

3. If your outlets are smaller 
than 1-¾", use the provided 
1-½" or 1-¼" adapter.

3. Si las salidas son menores 
de 4,44 cm, use el 
adaptador proveído de 3,81 
o 3,17cm.

4. Install the hose on your 
water pump or thermostat 
housing and tighten 
securely (when installing 
hose on a chrome or 
polished water pump or 
thermostat housing the 
surface must be scuffed to 
prevent the hose from 
slipping off while under 
pressure).

4. Instale la manguera en la 
bomba de agua ó la 
cavidad del termostato y 
ajústela bien (cuando 
instale la manguera en las 
bombas de agua 
cromadas ó pulidas la 
superficie ó la cavidad del 
termostato debe de estar 
arañada para prevenir que 
la manguera se desprenda 
cuando esté bajo presión). 

5. Once the first end is secured, 
gently bend the hose to fit in 
place and fasten it to your 
radiator.  Caution: Do not bend 
too tightly as tubing may pinch.

5. Una vez que la primera punta 
esté asegurada, gentilmente 
doble la manguera para que 
quede en su lugar y ajustéla al 
radiador.  Precaución: No la 
doble demasiado ya que el tubo 
se puede pellizcar.

6. Re-check all hose and 
clamps for tightness and 
clearance before starting 
your engine.  Start engine 
and CHECK FOR LEAKS!  
Check again after engine 
has warmed up.  After you 
have started your engine 
and it has reached 
operating temperature 
allow your hose to cool 
and retighten all clamps.  
Recheck periodically.

6. Vuelva a revisar toda la 
manguera y las 
abrazaderas para ajuste y 
despeje antes de encender 
su motor. Encienda el 
motor y  ¡REVISE SI HAY 
GOTERAS!  Revise otra 
vez después de que el 
motor se haya calentado.  
Después de que usted 
haya encendido el motor y 
haya alcanzado la 
temperatura de operación 
permita que la manguera 
se enfríe y se reajuste a 
todas las abrazaderas. 
Revise periodicamente.
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